
Выйдя из Слез Эльфа, я отправился в магазин Клайва, который был моей последней
остановкой на сегодня. Кстати, я до сих пор не знал, как называется этот магазин. На фасаде
магазина была вывеска, но буквы так выцвели, что слов было не разобрать.

 

…Для меня этот магазин все еще оставался каким-то незнакомым, чужим, поэтому я немного
нервничал, когда заходил туда один. Чувствуя себя так, словно я вот-вот ступлю в чужую
страну, я вошел в магазин Клайва.

 

Когда я вошел, то почувствовал в воздухе душистый, пряный аромат. Последовательно посетив
каждый магазин, я обнаружил, что довольно интересно, что каждый магазин имеет свои
собственные уникальные характеристики, на которые намекает запах.

 

…В любом случае, этот пряный аромат очень напоминал карри, и мне захотелось его съесть. Я
подумал о том, чтобы приготовить карри еще раз сегодня, но с этого момента мне придется
готовить карри хотя бы раз в день. Кстати говоря, сначала я должен найти Клайва.

 

Я сделал один круг вокруг магазина, но нигде не увидел Клайва. Мне пришло в голову, что,
возможно, он наверху, в своем жилом помещении, но пока я решил спросить у продавщицы,
которая наблюдала за магазином.

 

- Извините, можно вас на минутку? (Левин)

- А, добро пожаловать! Какие пищевые ингредиенты вы ищете? (Продавщица)

- Ах, дело не в пищевых ингредиентах. Я ищу господина Клайва, вы случайно не знаете, где он?
(Левин)

Когда я спросил ее об этом, продавщица наклонила голову. Я начал думать, не использует ли
Клайв псевдоним или что-то в этом роде, как вдруг она хлопнула в ладоши, как будто что-то
вспомнила.



 

- А! Господин Клайв, управляющий магазином, да? Я совсем не видела его в последнее время,
поэтому почти забыла о его существовании! По какой-то причине он всегда закрывался в своей
комнате, так что если вы подниметесь на верхний этаж, то сможете встретиться с ним.
(Продавщица)

Значит, Клайв все-таки был наверху, да? Но то, что она сказала о том, что господин Клайв
закрывался в своей комнате, привлекло мое внимание. Неужели он закрылся в своей комнате с
тех пор, как я приходил в последний раз, когда он угощал нас карри…? Что касается грязи в
его комнате, то она была на таком уровне, что было бы неудивительно думать, что он
регулярно прячется в своей комнате… Это немного настораживало.

 

- Значит, он на втором этаже! Спасибо за информацию. После того, как я закончу свои дела с
ним, я спущусь сюда, чтобы сделать покупки, так что скоро увидимся! (Левин)

- Конечно! Я буду здесь, когда вы захотите сделать покупки. (Продавщица)

Поблагодарив продавщицу, я поднялся в комнату на втором этаже, где Клайв в прошлый раз
готовил для нас карри.

 

Продавщица сказала, что он сидит в своей комнате, но что он там делает?

 

Прибыв к его жилому помещению, я постучал в дверь.

 

- Господин Клайв! Это Левин! Если ты там, открой дверь, пожалуйста! (Левин)

Я постучал в дверь и позвал его, и после некоторого ожидания дверь медленно отворилась.
Изнутри появился Клайв, выглядевший так, словно он раскачивался на грани краха, от всего
его облика исходила усталость. Его глаза были полностью налиты кровью, под ними были
тяжелые темные мешки, а волосы были жирными и взъерошенными.

 



- ……. О. Неужели Левин? …Что случилось? (Клайв)

"Что случилось…?" - это точно должна быть моя реплика. Лицо Клайва представляло собой
ужасное зрелище, и это, мягко говоря, настораживало.

 

- …Клайв-сан, вы в порядке? Ваше здоровье, кажется, в… ужасном состоянии…? (Левин)

- …Ах. Я просто не спал с тех пор, как экспериментировал с глутаматовой травой, которую вы
дали мне на днях. (Клайв)

- Экспериментировал с глутаматовой травой…? Вы тоже не спали? Ты не спал с того дня, когда
ты приготовил для нас карри, возможно? (Левин)

- …Ну, наверное, да. Давненько я не был так погружен во что-то, - сказал Клайв с пустым,
хриплым смехом, от которого казалось, что он сходит с ума.

 

Прошло уже четыре дня с того дня, когда он приготовил для нас карри. Для любого
нормального человека, не спавшего столько дней… не было бы странным, если бы он в любой
момент упал в обморок.

 

- Господин Клайв, вам нужно поспать! Вы собираетесь рухнуть, понимаете?! (Левин)

- … Только что, я как раз собирался лечь спать, так как я уже использовал всю глутоматовую
траву, которую я получил от тебя. (Клайв)

- … Простите за это. У меня сегодня нет никаких особенно срочных дел, так что я больше не
буду вас беспокоить! (Левин)

- Кукуку. Я не понимаю, почему ты извиняешься, ведь это я решил не спать. Ну… ты уже
проделал такой путь, так что я могу тебя выслушать. Кроме того, если я не услышу, что ты
хочешь сказать, я, вероятно, не смогу спокойно спать. (Клайв)

- …Нет, это действительно не так важно. Я просто надеялся, что вы сообщите мне какие-нибудь
новости о цене глутаматовой травы. (Левин)



Когда я сказал ему это, Клайв снова рассмеялся. Я не совсем понял, что тут смешного. Мне
стало казаться, что этот человек смеется в самые странные моменты.

 

- Ку-хахаха! Это не то, что я могу сказать с честным лицом. Ну что ж. Честно говоря, эта
глутаматовая трава способна перевернуть весь кухонный мир. Но сейчас у меня не хватает сил,
так что на это уйдет еще немного времени. (Клайв)

- А? Это значит… (Левин)

- Да. Если ты сможешь принести мне больше глутаматовой травы, я продолжу покупать ее по 5
серебряных монет, как и раньше. Не будет странным, если цена будет выше, учитывая эффект
этой травы, но я хотел бы продолжить тщательно проверять ее действие в будущем. (Клайв)

Оооо! Перед моим уходом он сказал, что цена, скорее всего, снизится, но я не ожидал, что он
оставит цену прежней! Это было действительно приятное предложение.
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